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本文上の単語からです。ここも大変読みづらい部分です。

darar
亀裂

sdaqar dafarar dafdaumb kdararb
自立地の集まり 豊かな土地が次々 豊かな国民 間違いなく生まれる

sbfdaumb sdaumarb dasdar daumarad
国が豊かな国民 家の集まりが生まれる 出入りの農地 家土地の指導

daumqdar
家の小さな農地

「豊かな農地や豊かな家は必ず争いになる」事を伝えたいのでしょうか。

本文ですが読める状態ではないです。各文の最初の単語が解りません。

最後の一行だけです。多分このような文章です。

aatdar aatdaum fadaum aadaum and aadaum bqdar
農地を加え家を加え遠い家は私たちの家となり、そして私たちの最新の農地となった。


